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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.

Time ste se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je 
sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, 
upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani način i 
u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda 
trećim licima.

Autorsko pravo
Ova dokumentacija je zaštićena autorskim pravom.

Svako umnožavanje, odn. preštampavanje, čak i delimično, kao i prosleđivanje 
slika, i u izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost proizvođača.

Namenska upotreba
Ovaj aparat služi isključivo za zagrevanje vode za kućnu upotrebu. Aparat nije 
predviđen za upotrebu sa drugim tečnostima ili za komercijalna područja. 

Aparat sme da se koristi samo kada je potpuno montiran.

Ovaj aparat je namenjen isključivo za korišćenje u privatnim domaćinstvima.  
Ne koristite aparat u komercijalne svrhe!

 UPOZORENJE! 

Opasnost usled nenamenske upotrebe!

Od aparata mogu da proizađu opasnosti prilikom nenamenske upotrebe i/ili 
drugačije upotrebe.

 ► Koristite aparat isključivo za namensku upotrebu.
 ► Pridržavajte se postupaka koji su opisani u ovom uputstvu za upotrebu.

Isključena su potraživanja bilo koje vrste zbog oštećenja usled nenamenske 
 upotrebe, nestručnih popravki, nedozvoljenih preduzetih izmena ili korišćenja 
neodobrenih rezervnih delova.

Rizik snosi isključivo korisnik.
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Obim isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim delovima:

 ▯ Kuvalo za vodu

 ▯ Uložak filtera za kamenac

 ▯ Postolje

 ▯ Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima vidljivih oštećenja.
 ► Aparat sme da se koristi samo kada je potpuno montiran.
 ► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja isporuke ili 
oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili transportom (pogledajte poglavlje 
Servis).

Upravljački elementi
 Poklopac

 Skala

 Prekidač za uključivanje/isključivanje

 Postolje

 Kalem za namotavanje kabla

 Grlić

 Uložak filtera za kamenac

Tehnički podaci
Električni napon 220 – 240 V ∼ (naizmenična struja), 50 – 60 Hz

Nazivna snaga 2000 – 2400 W

Zapremina maks. 1,8 L

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa 
hranom, ne ugrožavaju njenu bezbednost.

NAPOMENA

19

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!
 ► Obezbedite da postolje sa električnim priključcima nikada 
ne dođe u dodir sa vodom! Ostavite postolje da se potpuno 
osuši, ako se slučajno navlažilo.

 ► Koristite kuvalo za vodu isključivo sa isporučenim postoljem.
 ► Vodite računa da se električni kabl nikada ne pokvasi ili 
navlaži za vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne 
može da se uklešti ili na neki drugi način ošteti. 

 ► U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlašćeno 
stručno osoblje što pre zameni oštećeni mrežni utikač ili 
električni kabl, ili se obratite korisničkom servisu.

 ► Uvek izvucite utikač iz utičnice nakon upotrebe. Samo isklju-
čivanje aparata nije dovoljno, jer je još uvek pod mrežnim 
naponom, dokle god je mrežni utikač u utičnici.

 ► Kontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva ošteće-
nja. Ne puštajte u rad aparat koji je oštećen ili je pao.

 ► Popravke na aparatu treba da obavljaju ovlašćene specija-
lizovane radnje ili korisnička služba. Za korisnika mogu da 
nastanu opasnosti usled nestručnih popravki. Osim toga, 
potraživanje garancije prestaje da važi.

 ► Tečnost ne sme da se prelije preko utičnog spoja aparata.

 Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tečnosti! 
U tom slučaju može da nastane opasnost po život usled 
električnog udara, kada tokom rada ostaci tečnosti 
dođu u dodir sa delovima pod naponom. 
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
 ► Zagrevajte vodu uvek samo kada je poklopac zatvoren, jer 
u suprotnom neće funkcionisati automatika isključivanja.  
U tom slučaju ključala voda može da prska preko ivice.

 ► Mogu da se oslobode vreli oblaci pare. Osim toga, kuvalo 
je veoma vruće tokom rada aparata. Zbog toga nosite  
kuhinjske rukavice. 

 ► Obezbedite da aparat stoji stabilno i uspravno, pre nego 
što ga uključite. Ključala voda može da dovede do pada 
aparata, koji nestabilno stoji.

 ► Ne otvarajte poklopac dok voda kuva.
 ► Aparatima smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data 
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan način i  
ukoliko razumeju opasnosti do kojih može da dođe.

 ► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina 
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje 
aparatom na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do 
kojih može da dođe. Deca ne smeju da čiste i obavljaju 
korisničko održavanje aparata, osim ako su starija od 8 go-
dina i pod nadzorom. Držite aparat i priključni kabl poda-
lje od dece mlađe od 8 godina.

 ► Deca ne smeju da se igraju aparatom.
 ► Napunite kuvalo za vodu maksimalno do oznake MAX!  
U suprotnom, ključala voda može da se prelije!

 ► Koristite aparat uvek sa umetnutim uloškom filtera za kamenac.
 ► Nakon korišćenja, na površini grejača ima još zaostale  
toplote.

 ► Kod pogrešne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda. 
Koristite aparat uvek za namensku upotrebu!
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PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!
 ► Ne koristite aparat sa spoljašnjim tajmerom ili zasebnim 
sistemom za daljinsko upravljanje.

 ► Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.
 ► Osigurajte da aparat, električni kabl ili mrežni utikač ne 
dođu u dodir sa izvorima toplote, kao što su ploče za 
 kuvanje ili otvoreni plamen.

Pripreme

Raspakivanje
 Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

 Uklonite sav ambalažni materijal. 

Odlaganje ambalaže
Ambalaža štiti aparat od transportnih oštećenja. Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato po-
dobni za reciklažu.

Vraćanjem ambalaže u proces kruženja materijala se štede sirovine i smanjuje 
gomilanje otpada. Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važećim 
lokalnim propisima.

 Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je 
 potrebno, odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su ozna-
čeni skraćenicama (a) i brojevima (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton, 
80–98:  Kompozitni materijali.

NAPOMENA

 ► Ako je moguće, sačuvajte originalnu ambalažu za vreme važenja garancije 
aparata da biste ga mogli propisno zapakovati u slučaju potraživanja na 
osnovu garancije.
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Puštanje u rad

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

 ► Uvek koristite samo svežu pijaću vodu u kuvalu za vodu! Ne konzumirajte 
vodu, koja nije utvrđena kao pijaća voda. U suprotnom, postoji opasnost  
od narušavanja zdravlja!

Pre puštanja aparata u rad, uverite se da su …

 – aparat, mrežni utikač i električni kabl u besprekornom stanju i …

 – svi ambalažni materijali uklonjeni sa aparata.

1) Podignite poklopac .

2) Napunite aparat vodom do oznake MAX i pustite da voda jednom potpuno 
prokuva – kao što je opisano u sledećem poglavlju. 

3) Prolijte tu vodu nakon što prokuva.

4) Isperite kuvalo čistom vodom.

5) Napunite aparat još jednom vodom do oznake MAX i pustite da voda 
prokuva. Prolijte i tu vodu. 

6) Isperite kuvalo čistom vodom.

Aparat je sada spreman za rad.

Prokuvavanje vode
 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!

 ► Nikada ne dovodite električno postolje  u blizinu vode – opasnost po 
život usled električnog udara!

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

 ► Uvek koristite svežu pijaću vodu. Ne konzumirajte vodu, koja je stajala duže 
od jednog časa u kuvalu za vodu. Ne prokuvavajte ponovo ohlađenu vodu. 
Uvek prolijte staru vodu. Mogu da se stvore klice!

NAPOMENA

 ► Uvek vodite računa da prekidač za uključivanje/isključivanje  ne bude 
pritisnut nadole, kada je mrežni utikač izvučen i kada se aparat nalazi na 
postolju . U suprotnom će se aparat nenamerno zagrevati, čim mrežni 
utikač povežete sa električnom mrežom.

1) Skinite kuvalo da biste ga napunili! 

2) Podignite poklopac .
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NAPOMENA

 ► Držite kuvalo uspravno prilikom punjenja. Samo tada možete ispravno da 
očitate skalu .

3) Napunite kuvalo najmanje do oznake 0,7 L, da se aparat ne bi pregrejao i 
maksimalno do oznake MAX, da se ključala voda ne bi prelila.

4) Prvo zatvorite poklopac  i onda stavite kuvalo na postolje , tako da čvrsto 
stoji na postolju . 

5) Uključite mrežni utikač u utičnicu. 

6) Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  nadole, tako da usedne. 
Prekidač za uključivanje/isključivanje  svetli.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

 ► Iz bezbednosnih razloga ne bi trebalo da skidate poklopac  kada voda 
kuva ili kada je veoma vruća. Postoji opasnost od opekotina.

7) Čim voda ključa, aparat se isključuje, prekidač za uključivanje/isključivanje  
skoči nagore i osvetljenje se gasi.

NAPOMENE

 ► Ovaj aparat je opremljen zaštitom od pregrevanja: kada se aparat nena-
merno uključi, a u kuvalu nema vode, aparat se automatski isključuje.     
Kada, na primer, zbog otvorenog poklopca  voda uvre u aparatu, aparat 
se automatski isključuje.    
U takvim slučajevima, ostavite aparat da se prvo ohladi pre nego što ga 
ponovo upotrebite.

Čišćenje i nega
 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!

 ► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice! U suprotnom, 
postoji opasnost od električnog udara!

 ► Nikada ne otvarajate bilo koje delove kućišta. U njemu se ne nalaze nikakvi 
upravljački elementi. Kod otvorenog kućišta može da postoji opasnost po 
život usled električnog udara. 

 Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tečnosti! U tom slučaju 
postoji opasnost po život usled električnog udara, kada tokom rada 
ostaci tečnosti dođu u dodir sa delovima pod naponom. 

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

 ► Pre čišćenja, ostavite aparat da se ohladi. Opasnost od opekotina!



SWKC 2400 C2 RS │ 9 ■

PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!

 ► Ne koristite abrazivna ili nagrizajuća sredstva za čišćenje. Ona moga da 
nagrizu površinu i da nepopravljivo oštete aparat.

 ■ Čistite sve spoljne površine i električni kabl blago navlaženom krpom za 
pranje posuđa. U svakom slučaju dobro osušite aparat, pre nego što ga 
ponovo upotrebite. Kod tvrdokornijih zaprljanja stavite blagi deterdžent za 
pranje posuđa na krpu. Vodite računa da se u aparatu ne nalaze ostaci 
deterdženta za pranje posuđa pre nego što ga ponovo pustite u rad.

 ■ Isperite unutrašnjost kuvala čistom vodom.

 ■ Prilikom odlaganja kuvala, obrišite unutrašnje površine vlažnom krpom ili 
upotrebite četku za pranje posuđa ili četku za pranje flaša. Zatim kuvalo 
isperite još jednom čistom vodom.

U slučaju ostataka kamenca
Naslage kamenca u aparatu dovode do gubitka energije i negativno utiču na 
vek trajanja aparata.    
Skinite kamenac sa aparata, čim se pojave naslage kamenca.

 ■ Kupite rastvarač kamenca za posude za namirnice u prodavnici za kućne 
potrepštine (npr. sredstvo za skidanje kamenca za aparate za kafu).  
Postupite u skladu sa uputstvom za upotrebu rastvarača kamenca.

 ■ Nakon skidanja kamenca, operite aparat sa dosta čiste vode.

Skidanje/umetanje uloška filtera za kamenac
1) Podignite poklopac .

2) Stavite šaku u kuvalo i držite je ispred uloška filtera za kamenac .

3) Sa spoljne strane pritisnite drugom šakom kroz grlić  na uložak filtera za 
kamenac  i uhvatite uložak šakom, koja se nalazi u kuvalu.

4) Očistite uložak filtera za kamenac  blago navlaženom krpom za pranje 
posuđa pod tekućom vodom.

5) Ponovo umetnite uložak filtera za kamenac , tako što ćete ga pritisnuti 
unapred iznutra u grlić  pomoću 3 blokade.

NAPOMENA

 ► Ukoliko se stvore tvrdokorne naslage kamenca u ulošku filtera za kamenac  , 
stavite ga nekoliko časova u rastvor vode i sirćeta, u razmeri 6:1. Ostaci 
kamenca se otpuštaju. Isperite uložak filtera za kamenac  sa dosta čiste 
vode.
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Čuvanje
 ■ Ostavite aparat da se potpuno ohladi pre nego što ga stavite na stranu. 

 ■ Namotajte električni kabl na kalem za namotavanje kabla  ispod 
 postolja  . 

 ■ Čuvajte aparat na suvom mestu.

Otklanjanje grešaka

Smetnja Uzrok Rešenje

Aparat ne 
funkcioniše.

Mrežni utikač nije umetnut u 
mrežnu utičnicu.

Spojite mrežni utikač na 
električnu mrežu.

Aparat nije uključen. Uključite aparat.

Aparat je neispravan. Obratite se korisničkoj službi.

Aparat je pregrejan i zaštita 
od pregrevanja je aktivna. Ostavite aparat da se ohladi.

Prekidač za 
uključivanje/
isključivanje  
ne useda.

Kuvalo ne stoji na postolju . Stavite kuvalo na postolje .

Aparat je neispravan. Obratite se korisničkoj službi.

Odlaganje aparata
 Nipošto ne bacajte aparat u uobičajeni kućni otpad. 
Ovaj proizvod podleže Evropskoj direktivi 2012/19/EU.
 Predajte aparat ovlašćenom preduzeću za upravljanje otpadom ili 
svom komunalnom preduzeću za sakupljanje i odlaganje otpada. 
Poštujte trenutno važeće propise. U slučaju nedoumica, obratite se 
svom komunalnom preduzeću za sakupljanje i odlaganje otpada.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj opštin-
skoj ili gradskoj upravi
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

‒  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

‒  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
 prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.



SWKC 2400 C2■ 12 │ RS

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u 
obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom 

prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar…).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Kuvalo za vodu

Model: SWKC 2400 C2

IAN / Serijski broj: 333403_1907

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Dragoslava Srejovića 39b, 21203 Veternik,  
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
 Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schrift-
licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Erhitzen von Wasser für den häuslichen 
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen für die Verwendung mit anderen Flüssigkeiten 
oder für gewerbliche Bereiche. 

Das Gerät darf nur vollständig montiert verwendet werden.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. 
Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!

 WARNUNG! 

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung  
und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.
 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Ver-
wendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verände-
rungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Wasserkocher

 ▯ Kalkfiltereinsatz

 ▯ Sockel

 ▯ Bedienungsanleitung

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Das Gerät darf nur vollständig montiert verwendet werden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Bedienelemente
 Deckel

 Skala

 EIN-/AUS-Schalter

 Sockel

 Kabelaufwicklung

 Ausgießer

 Kalkfiltereinsatz

Technische Daten
Spannungsversorgung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50 – 60 Hz

Nennleistung 2000 – 2400 W

Fassungsvermögen max. 1,8 l

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, sind lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-
schlüssen niemals mit Wasser in Berührung kommt! Lassen 
Sie den Sockel erst vollständig trocknen, wenn er versehent-
lich feucht geworden ist.

 ► Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten 
Sockel.

 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine genügt nicht, weil noch immer Netz-
spannung im Gerät anliegt, solange der Netzstecker in der 
Steckdose steckt.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder 
 heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten 
 Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Be-
nutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

 ► Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung über-
laufen.

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf 
spannungsführende Teile gelangen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel, 
andernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochen-
des Wasser kann dann über den Rand herausspritzen.

 ► Es können heiße Dampfschwaden entweichen. Die Kanne  
ist zudem im Betrieb sehr heiß. Tragen Sie daher Topf-Hand-
schuhe. 

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil und senkrecht steht, 
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein 
unstabil stehendes Gerät zum Umstürzen bringen.

 ► Öffnen Sie nicht den Deckel, während das Wasser kocht.
 ► Geräte können von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
 Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
 Gefahren verstanden haben.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 
Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 
8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Das Gerät und 
seine Anschlussleitung sind von Kindern jünger als 8 Jahre 
fernzuhalten.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Befüllen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung 
MAX! Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!

 ► Betreiben Sie das Gerät immer mit eingesetztem Kalkfilter-
einsatz.

 ► Nach der Anwendung verfügt die Oberfläche des Heiz-
elements noch über Restwärme.

 ► Bei Missbrauch des Gerätes besteht Verletzungsgefahr.  
Verwenden Sie das Gerät immer bestimmungsgemäß!
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbe-
aufsichtigt.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder 
offenen Flammen, in Berührung kommen.

Vorbereitungen

Auspacken
 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

 ► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver-
packen zu können.
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Inbetriebnahme

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer nur frisches Trinkwasser im Wasserkocher! Ver-
zehren Sie kein Wasser, welches nicht als Trinkwasser ausgewiesen ist. 
Ansonsten besteht die Gefahr von Gesundheitsschäden!

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überzeugen Sie sich davon, dass …

 – das Gerät, Netzstecker und Netzkabel in einwandfreiem Zustand sind und …

 – alle Verpackungsmaterialien vom Gerät entfernt sind.

1) Nehmen Sie den Deckel  ab.

2) Befüllen Sie das Gerät mit Wasser bis zur Markierung MAX und lassen Sie es 
einmal ganz aufkochen – wie im nächsten Kapitel beschrieben. 

3) Gießen Sie dieses Wasser nach dem Aufkochen weg.

4) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

5) Befüllen Sie das Gerät noch einmal mit Wasser bis zur Markierung MAX und 
lassen Sie es aufkochen. Gießen Sie auch dieses Wasser weg. 

6) Spülen Sie die Kanne mit klarem Wasser aus.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Wasser aufkochen
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Bringen Sie niemals den elektrischen Sockel  in die Nähe von Wasser – 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Verwenden Sie immer frisches Trinkwasser. Verzehren Sie kein Wasser, 
welches schon länger als eine Stunde im Wasserkocher gestanden hat. 
Kochen Sie kein erkaltetes Wasser erneut auf. Schütten Sie altes Wasser 
immer weg. Es können sich Keime bilden!

HINWEIS

 ► Stellen Sie immer sicher, dass der EIN-/AUS-Schalter  nicht nach unten 
gedrückt ist, wenn der Netzstecker gezogen ist und das Gerät auf dem 
Sockel  steht. Ansonsten heizt das Gerät unbeabsichtigt auf, sobald Sie 
den Netzstecker mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne ab zum Befüllen! 

2) Nehmen Sie den Deckel  ab.



SWKC 2400 C2■ 20 │ DE│AT│CH

HINWEIS

 ► Halten Sie beim Befüllen die Kanne senkrecht. Nur dann können Sie die 
Skala  richtig ablesen.

3) Befüllen Sie die Kanne mindestens bis zur Markierung 0,7 L, damit das Gerät 
nicht überhitzt und maximal bis zur Markierung MAX, damit kein kochendes 
Wasser herausschwappt.

4) Schließen Sie erst den Deckel  und setzen danach die Kanne so auf den 
Sockel , dass diese fest auf dem Sockel  steht. 

5) Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

6) Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  nach unten, so dass er einrastet.  
Der EIN-/AUS-Schalter  leuchtet.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Aus Sicherheitsgründen sollten Sie den Deckel  nicht abnehmen, wenn das 
Wasser kocht oder sehr heiß ist. Es besteht die Gefahr von Verbrühungen.

7) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich das Gerät aus, der EIN-/AUS-
Schalter   springt nach oben und die Beleuchtung erlischt.

 HINWEISE

 ► Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet: wenn das Gerät 
versehentlich eingeschaltet wird, ohne dass sich Wasser in der Kanne befindet, 
schaltet das Gerät sich automatisch aus.  
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht geschlossenen Deckels , das 
Gerät trockenläuft, schaltet sich das Gerät automatisch aus. 
Lassen Sie in diesen Fällen das Gerät erst abkühlen, bevor Sie es erneut 
verwenden.

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose! 
Ansonsten besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ► Öffnen Sie niemals irgendwelche Gehäuseteile. Es befinden sich keinerlei 
Bedienelemente darin. Bei geöffnetem Gehäuse kann Lebensgefahr bestehen 
durch elektrischen Schlag. 

 Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag entstehen, wenn im 
Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsführende Teile gelangen. 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel beschädigen.

 ■ Reinigen Sie alle Außenflächen und das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spültuch. Trocknen Sie das Gerät auf jeden Fall gut ab, bevor Sie 
es erneut verwenden. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein 
mildes Spülmittel auf das Tuch. Achten Sie darauf, dass sich keine Spülmittel-
reste am und im Gerät befinden, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

 ■ Spülen Sie das Innere der Kanne mit klarem Wasser aus.

 ■ Bei Ablagerungen in der Kanne wischen Sie die Innenflächen mit einem 
feuchten Tuch ab oder benutzen Sie eine Spül- oder Flaschenbürste. Spülen 
Sie die Kanne danach noch einmal mit klarem Wasser aus.

Bei Kalk-Rückständen
Kalkablagerungen im Gerät führen zu Energieverlusten und beeinträchtigen die 
Lebensdauer des Gerätes. 
Entkalken Sie das Gerät, sobald sich Kalkablagerungen zeigen.

 ■ Nehmen Sie einen für Lebensmittelbehälter geeigneten Kalklöser aus dem 
Haushaltswarengeschäft (z. B. Kaffeemaschinen-Entkalker). Gehen Sie wie in 
der Bedienungsanleitung des Kalklösers beschrieben vor.

 ■ Reinigen Sie nach dem Entkalken das Gerät mit viel klarem Wasser.

Kalkfiltereinsatz abnehmen / einsetzen
1) Nehmen Sie den Deckel  ab.

2) Greifen Sie mit einer Hand in die Kanne und halten Sie sie vor den Kalkfilter-
einsatz .

3) Drücken Sie von außen mit der anderen Hand durch den Ausgießer   
gegen den Kalkfiltereinsatz  und fangen Sie diesen mit der in der Kanne 
befindlichen Hand auf.

4) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz  mit einem leicht angefeuchteten Spültuch 
und unter fließendem Wasser.

5) Setzen Sie nach dem Reinigen den Kalkfiltereinsatz  wieder ein, indem Sie 
diesen mit den 3 Arretierungen voran von innen in den Ausgießer  drücken.

HINWEIS

 ► Sollten sich Kalkrückstände im Kalkfiltereinsatz  festgesetzt haben, legen 
Sie ihn für einige Stunden in eine Wasser-Essig-Lösung in einem Verhältnis 
von 6:1. Die Kalkrückstände lösen sich. Spülen Sie den Kalkfiltereinsatz  
mit viel klarem Wasser ab.
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Aufbewahren
 ■ Lassen Sie das Gerät erst vollständig auskühlen, bevor Sie es wegstellen. 

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung  unter dem Sockel . 

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
f unktioniert 
nicht.

Der Netzstecker steckt nicht in 
der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netz-
stecker mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
 Kundendienst.

Das Gerät ist überhitzt und der 
Überhitzungsschutz ist aktiv.

Lassen Sie das Gerät ab-
kühlen.

Der EIN-/AUS-
Schalter  
r astet nicht ein.

Die Kanne steht nicht auf dem 
 Sockel .

Stellen Sie die Kanne auf 
den Sockel .

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
 Kundendienst.

Gerät entsorgen
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 
 Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richt linie 2012/19/EU. 
  Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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